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DYER no DYER,
ASAND’UKUFAMANA ngenqanawa ezisand’ukuvela 
kwelipesheya kolwandle, impahla eninzi ukongezelela 

kwimpahla yabo kakade, baneke ngoku :—
B
IMPAHLA  YAMADODA,  Isuti  ze  zitofu  —  Ibhatyi, 
Indulubhatyi, Ibhulukwe—16s. 6d.

Isuti zama kwenkwe—4s. 6d., 5s.
Indulubhatyi zamadoda zezitofu ziqala, kwi 2s. 6d.

Ihempe zokusebenza—1s. 3d., 1s. 6d.
Iminqwazi yezitofu, 1s. Etambileyo, 1s. 3d.
Ibhulukwe zezitofu—3s., 4s.
Isuti Zokutshata.
Isuti Zobufundisi.
Izihlangu zentlobozonke, njalo-njalo.

BON MARCHE
[Apo Kutengiswa impahla entle ngamanani

angemakulu],

           E-GRAHAM’S TOWN-.

Saneke Ityali ezitshipu kanye, ifishini ezona zintsha, ziqala kwi 3/- inye.
Ikaliko Emhlope ne Brown, iqala 2.5d. yd.
Amicako etungelwa kwi Blanket, iqala 4.5d. yd.
Ezona Ntlobo zintsha ze Print, 3d., 4.5d., ne 6d. yd.
Iqiya ze Keshemiya. Ezimnyama nezamanye amabata 11- inye.
Iblanket zoboya ziqala 51- inye.
Amabhayi 21- lilinye; i Cotton Sheets 1/6 inye.

YONKE IMPAHLA YABATSHAKAZI 
I Dress zenziwa apa, ngezona ndlela zigqitiseleyo, yi Ledi esand’ ukuvela e-
England.

INGUBO ZAMADODA.
IBHULUKWE ZE KODI, ziqala 5s. inye.
IBHATYI ZE KOLDI, ziqala 10s. inye.
IBHULUKWE ZE STOFU (Tweed), ziqala 2s. l1d inye 
IBHATYI ZE STOFU, ziqala 6s. inye.
ISUTI Emhlalayo umfana ifishini entsha, 21s.
IHEMPE, 1s. inye.

kutenga apa ngokwalatiswa yi “ Mvo ” maze akuxele oko. Ulniba utenge ngexabiso eligqite kwi  
ponti enye  (£1) uyakubuye ayinikwe isheleni ngeponti nganye.

JOHN W. BAYES & CO., 
Kwi Kona ye Bathurst Street ne Church Square, 

GRAHAMS TOWN.

W. MAcGLASHAN
(MAGALA),

E-DIKENI
BAHLALA  benezona  mpahla  zokunxiba  zintsha  ezona  ntlobo 
zinilileyo ze Printi, i Satin, kwane Drillettes,

ITYALI, IZIHLANGU, NE NGUBO.

Zonke Intlobo Zabatshatayo Kwesi Siqingata, 
Ngamanani alungele bonke abatengi. Impahla yabo ifika ngazo zonke 
iveki ezimbini; kengoko impahla yabo ihleli intsha ifika.
Ufuna into ezipilileyo, ngawona manani alula yiya kwa

W. McGLASHAN & CO.,

E-Dikeni.

Banika awona amanani  apakamileyo ngo BOYA, IZIKUMBA, IMFELE, 
UBOYA  BESEYIBOKWE  njalo,  njalo  IZILIMO  zitengwa  ngamani  ase 
Markeni.

      UBUSIKA 1889.

      BAKER, BAKER & CO.
   Baneke impahla yabo eninzi, intsha ye ngubo 
ze ndidi zonke.

      Kauze kubona IBHATYI ezi
      NKULU
      Kauze kubona I-SUTI
      Kauze kubona I-BLANKETE
         HEMPE, IMINQWAZI, IZIHLANGU, 
           NJALO; NJALO 

Azizanga zibeko ezinjalo ubutshipn

zihleli zifika.

BAKER, BAKER & CO.
EQONCE.

        John J. Irvine & Co.,
KINGWILLIAMSTOWN.

    ISUTI  zamadoda  ze  Stofu—12s  6d,  14s,  16s,  18s,  20s 
IBHATYI „ „ —5s, 6s 9d, 8s 9d, 10s 6d, 12s 9d
IBhulukwe „ „ —4s, 4s 6d, 5s 6d, 6s 6d to 15s
Imitika emnyama (yokutshata)—12s 6d, 15s 9d, 17s 9d Ibhulukwe 
zamadoda ezingwevu (zokutshata)— 16s 9d to 18s 9d.
Ihempe zamadoda zomsebenzi—l0d, 1s, 1s 3d, 1s 6d, 2s
Ihempe ze fulaneli—1s 6d, 1s 9d, 2s, 2s 6d
Ihempe zamadoda ezihayinishwayo—2s 6d, 2s lid, 3s 6^

KUKO i Bhulukwe ze kodi ezitile (ezona zohlobo)
7s. 6d.

Intlobo  ezintsha  zetyali  (esazulwini  apa  azinamabala,  koko  kupela 
asemqukumbelweni). Zisusela ku 4s 6d

zise kwi ponti.
Iprinti ezisand’ukufika—3d, 4d, 5d, 6d, 7d nge yadi
Ikaliko—2d, 3d, 4d, 5d, 6d nge yadi
Ilinzi—4d, 5d, 5d, 6d nge yadi.
Izitofu ezibugqi—6d, 7d, 9d nge yadi

Lo  ndlu  ingentla,  yeyona  impahla  itshipu,  nenempahla 
epilileyo.

JOHN J. IRVINE & CO.,
u-ALUVENI.

ABATSHATILEYO.

FIGILAN-LLOYD. — E Solomonvale, 
Tembuland, kutshatiswe u PAMBANI FIGILAN no 
SARAH ANN LLOYD, intombi ka Mr. William 
Lloyd wase Ngoobo.

JABAVU-NDLAZI.—Ngomhla we 18 ko
July, kutshatiswe e Healdtown, ngo Rev. 

Gana  Kakaza  u  JONATHAN JAMES  unyana 
wokugqibela, ka John Jabavu, wase Heald, town, 
no FANNY ANNIE, intombi yokuqala ka Thomas 
Madanga Ndlazi.

SIDZUMO-MPOLOLO. — E Sauerville
(Tyityabal,  Peddie,  ngo  4  July,  1889 

kutshatiswe ngu Rev. J. B. Sakuba, u PETRUS P. 
SIDZUMO, unyana  omkulu  ka  Philip  Sidzumo 
wase  Zeleni,  no  EVELINE ELLEN MPOLOLO, 
intombi  enkulu  ka  James  Mpololo  wase 
Sauerville.

ABAZELWEYO.

TSEWU.—E Main (Qwebeqwebe) Tembu.
land,  ngomhla  we  13  July,  1889,  ngc 

Mgqibelo, inkosikazi ka Rev.  EDWARD TSEWU, 
ibeleke Intombi.

KEBE.—E Katikati, ngomhla we 14 June, 
1889, inkosikazi ka Mr. JOHN P. KEBE, ibeleke 
Unyana.

LOKWE.—E Mbokotwana ngomhla we 5 
June, 1889, u Mrs. JONATHAN LOKWE, 
wafumana intombi. "Yanga ingapila ubomi 
obude obanentsikelelo.”

Kufunwa Utitshala
WE  WESLEYAN  Mission  School, 

Philipstown. Intlaulo £60 ngonyaka aqale Ikwata 
ezayo. Makabe ngosimilo sihle. Makubhalelwe 
ku Rev. HARVEL WILKINSON, Colesberg.

July 27, 1889. ltl,£

OLUKA

Gowie Uluhlu Lwezityalo.
Ngo AUGUST

Kwi Miti Yeziqhamo Idiliya, Roses 
neminye  imiti namatyolo amagqabi awayo 
ebusika,  Strawberries, Rhubarb, &  
Jerusalem Artichokes,

Itapile, njalo njalo
I Gladiolus (igotyiba)  Dahlia, Tuberose, 

Liligums, Caladium, Gloxium, Tigridia, 
Tydseng Archimenes, Gesnera," njalo 
njalo.

TENA yonke Imiti, Amatyolo, njalo 
njalo,. enganamagqabi ebusika.

HLWAYELA i  Asparagus,  Beet,  Cabbage, 
French  Beans  (ekufeni  kwe  nyanga) 
Chicory,  Lettuce,  Lucerne,  Mangel,  i 
Ertyis,  Parsnip,  Spinach,  I  Cuba,  Radish, 
imbali ye Miti namatyolo, njalo njalo.

Phlox, Alonsoa, Godetia, Browallia, Poppy, 
Carnation,  Stock,  Nigella,  Eschecholtzia, 
Fenzlia, nezinye intyantyambo ezi lukuni.

W & C GOWIE
GRAHAMSTOWN.

Amahashe Alahlekile! 

ZIMAZI zimbini ; zibomvu zombini;
ziyanyisa  zombini  ;  iminyaka  yawo— 

enye  imazi  iminyaka  mihlanu,  enye  mine  ; 
zanyisa amatole abomvu ; omabini ngamaduna ; 
omabini,  noko  elinye  ububomvu  balo 
abucacanga, njengokuba esexhonti nje libambe 
uknba  ngati  libu  mfusa.  Ondilandisileyo 
angavuzwa. Alahleke ngo 4 July, 1889. Ndita, 
SIYIKIEI MACKINON, Etyeni, Tsolo, via Umtata.

I ADDRESS.
ABABHALELI bam mabazi ukuba ndipumile e 
Sauerville, Peddie. Zondifumana incwadi zam 
xa zibhalwe ngolublobo :

Petrus P. Sidzumo,
Wesleyan Mission School,

c/o Rev. P. Mpinda, 
King Williams Town.

I ADDRESS.
KUBO bonke ababhaleli bam : Mabenjenje:—

Julius S. Tshamca, Etanga, c/o J. Altenkirk, 
Esq., 3tl5,8 Ibika, Transkei.

I ADDRESS.
Ababhalelana nam mabenjenje :— Zadok M. 

Mali, c/o Mr. Goldhawk, IHillside, Sunday’s 
River, 3tl5,8 By Blue Cliff Railway Station.
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ISEBENZA NGOBUGQI

J. JONES, Cape Town.
LINOKUTENGWA NA.PINA.

ISAZISO

MNA, JACOB BOOM, unyana wesibini ka  PRINS no 
ANNA BOOM. Ndiya nika isaziso sokuba umkuluwa 
warn,  U-WILLIAM BOOM, ondagqibela ukuva ngaye 
ese Kimberley, nge 1884, nondagqibela ukumbona 
ngo  April,  1883,  emva  kokoti  shwaka  kwake 
iminyaka e 21 engaziwa apo akona nondate ke ngo 
April, 1883, ndamalatisa ukuma kwezinto nemfanelo 
yokulungiswa kamsinya kwempahla engumhlaba ose 
gameni lika bawo, u  PRINS BOOM, owa bhuba ngo 
18th  December,  1864,  engenzanga  (will)  ncwadi 
ebhaliweyo  ngayo  lempahla  ingumhlaba  nje 
ngokomteto  wabatshate  ngo  kwesiko 
lasemlungwini  :  Ukuba  akabuyi  agoduke 
ezekungenisa ibango lake knyo lempahla ingumhlaba 
eseyixeliwe  ahlaule  zonke  indleko  ezilunge 
nalompahla  ingumhlaba  kwa  nezesesaziso.  Ndiya 
kwenza  ukuba  lompahla  ingumhlaba  iguqulelwe 
egameni lam emva ko AUGUST 16, 1889.1
tl6,8 JACOB BOOM, Umtata.

KUFUNWA.

KUFUNWA ama 500 Abantsundu ukuya kumba 
kumngxuma we Du Toit’s Pan, e Dayimani. Umvuzo 
woqalela kwi ponti enesheleni nge veki. Bakutyiswa, 
batwalwe ngololiwe zode bayokufika e Beaconsfield. 
Ofunayo woya kwa HADNOTT & Co , Queens Town.

WANTED.
WANTED, 500 NATIVES, for Dutoitapan Mines. 
Wages from 21/- per week. Rations and Train Fare 
Free to Beaconsfield. Apply at the stores of HADNOTT 
& Co., Queen’s Town.

IZAZISO NGE “MVO”
Umzi  wakowetu  mawuyi  qondisise  kakuhle 
indlela yokuhlaulela IMVO ZABANTSUNDU 
ukuba intlaulo
Erolelwa  Ikwata,  xa  ifike  kwange  nyanga 

yokuqala............................ 3s.
Erolelwa  Ikwata,  ifike  emva  kwenyanga 

yokuqala ........................... 3s. 6d.

Kuvulelekile  ukuba  otandayo  awuhlaulele 
wonke unyaka kwausaqala.  Intlaulo yonyaka 
iflke kwa usaqala, 12s.

Ngangoko  kunokwenzeka  intlaulo 
itunyelwa nge Money Order  efunyanwa kwi 
Post Offices.

Iveki.
U REV. A. KROPF, D.D., wase Cumakala, ufike 

kweli ngomkombe obuvela pesheya kwela Belungu 
ngeveki egqitileyo.

AMAFAMA atile  ade  anyanzelwa  kukubalela 
ukuba abulale amatakane egusha ukusindisa onina.

SIVE ububi ukuva ukuba u Mr. Fuba Zibi wase 
Nchwazi  ufe  ngebhaqo  ngolwesi-Tatu  lweveki 
egqitileyo  akukov’  ukutabata  umcizana 
abewuhambele.

ISIHELEGU esikoyo  sokubhubha  kwabafazi 
ababelekayo  simke  ngokuhlwa  kolwesi-Hlanu  no 
Mrs. J. P. Kilduff, intombi ka Mr. Schermbrucker, 
Umpatiswa  Mihlaba.  U  Mrs.  Kilduff,  oyintombi 
yokuqala ku Mr. Schermbrucker. Ubezibula.

KUKO ifandesi lemihlaba, ifam ezincinane, yase 
Matatiele,  eliya kuba se ofisini  yo Mantyi  ngo 24 
September, 1889.

E  JOHANNESBURG incwadi ezingenabani.  nizo. 
eridukiieyo azininzi ngako. Into ke edukisa incwadi 
ngapezu  kwento  zonke  kukungacaci  kwe  address 
ngapandle.

E  BHAYI ngolwesi-Bini  lweveki  epelileyo 
kwakutetwa  kumatyala  akona  ityala  lokudutyulwa 
kuka Sueltz  ngu Mr.  Robt.  Thompson olilungu le 
Council lalodolopu neso siqingata. U Sueltz ute yena 
wayefun’  umkake  ate  akuva  ukuba  umke  no 
Thompson lowo wahlab’ ekondweni, ufike wegoxe 
kwelinye  lamagumbi  endlu  ka  Thompson  apo 
adutyulelwe kona. Uti u Thompson umdubule esiti 
linyangaza  yena.  Umelwe  nga  £500  amanye  ama 
£500 ngawake.

AMABHULU ase  Swazwini  anxhamele  ukuba 
abamhlope abakwelo bapatwe e Transvaal, eko pofu 
Ukumkani  welo.  Iyawafun’  ukuba  lunyawo  luka 
Janyawuli olo.

UMBONA kwiveki  epelileyo  e  Dayimani 
ubehamba  kwi  17/  inxhowa  umgubo  kwi  30/. 
Elilanga liyoyikisa.

UQWITELA langolwesi-Bini  kwiveki  epelileyo 
lunendaba. Ucingo luti e Bhayi luqekeze inqanawa i 
Siera  Pedrona, esibe  sirise  amalahle.  Abantu 
ababekuyo basindiswe nge  life boat, kwasala umfo 
wamnye naye ngengozi.  E Knysna lumke nopahla 
wentungo  yeTyalike  yama  Wesile  ka  Rev.  Mr. 
Underwood.

NGE 15  July  inqanawa yase  Italy  eyi  Fidia D, 
ebisuka  e  Monturien  isiya  e  Falmonth,  iqekeke 
malunga nomlomo wo Mkomanzi. Kusinde i Chief 
Mate  namadoda  ali  12.  Abanye  nempahla  yonke 
batshone elwandle.

U BENDOFF ukolwe yeyokosa ngu Couper kwidabi 
labo e Johannesburg. U Couper wenze £3,000 imali 
zokubekwa pakati kwabo.

KUYATANDABUZEKA ukuba  azikutshela  i 
Divisional  Council  kule  Rafa  Yezinja,  nisa  imali 
engaka,  i  Bhunga  lase  Humansdorp  nyakenye 
langenisa £203 5/; Ukubutwa kwayo lihlaule £39 19/.

KUSUSELA ku Augst. 87., lomhla wesi 5 wenziwa 
umhla we “Holiday,” Eqonce, ziti sivalwe ivenkile, 
kwanamanye  amashishini.  Kubenjalo  nanonyaka. 
Kwenziwe imidlalo kubekwa abantu, kwagqityeliswa 
ngokubekwaama Xhosa, ashiywa ancanyiswa Lilawu 
lafumana iponti; olandelayo unikwe i 10/.

NGOLWESI-NE lweveki  epelileyo  u  Tshemese 
ubeteta ityala lerafu yezinja, u Funca emangalelwe 
ngerafu yezinja ezine (10/) wagwetywa ukuze ahlaule 
nendleko  zonke  njengabaninzi.  Asilo  xesha 
lokuyichasa  lerafu  eli.  Ofun’  ukuyipepa  ngoyena 
uzitshonisayo.

IMONTI eli ngumlambo wezigigaba. Liti ifama le 
Jelimani, lilele pantsi kwenqwelo yalo, kwafikwa yi 
nkewu  yatabata  impahla  yalo  yokunxiba,  yemka 
nemali ebisenxhoweni.

U  MBITI no  April  base  Ncemera  banikwe 
umnyaka emnye ngokuba igusha yomntu wakwase 
Ncemera.  Kufuneka  umniniyo  bembuyisele  i  10/ 
ngalogusha.

KWIVEKI ezimbini  nantatu  ezigqitileyo  u 
Maqunqu,  umpakati  ka  Nqwiliso  ubulewe  ngama 
bhunguza wada wafa. Unukelwe u Bokleni unyana ka 
Nqwiliso,  utsho  umbhaleli  we  Cape  Argue, u 
Sikwenene.

EMANCHWABENI ase  Maitland,  e  Kapa,  kubiwe 
4,000 imitana, inani layo lifaniswe kwa Mr. Murray, 
ote  uyitenge  ku  Cresjan  Petersen  osentanjeni 
sitetanje.

IMITETO yama  Bhulu  ikhusela  inkabi  zenkomo 
kuno  Mxhosa,  u  Jan  unikwe  imivumbo  enga  25 
neveki  zo  6  esebenza  nzima  okanye  ahlaule  £5 
ngokubeta inkabi eyibepile ide yope. U Ingram obope 
ihashe elingapilileyo unikwe iveki 2, okanye ahlaule 
£3.

LEMIMOYA ngokugqitiseleyo  nase  mbalelweni 
yelanga  ilizwe  ligqibele  ngokutsha  kwencha,  uti 
ovela  ngase  Rode  limnyama  lonke.  Impumelelo 
yempahla ayazeki.

IMPI entsundu  yase  Mount  Fletcher  (Elandini) 
ivakalise umoya wokuwamkela uteto we bhula. Inteto 
ewamkelayo  yenziwe  yi  Nkosi  u  George  Tladi 
Moshesh, wangenisa u Nkosi u Zibi icebo lokuba u 
Rulumeni enze idipu.

AMATYALA amakulu  ayalele  ukuba  litukululwe 
iqina lomtshato elabopa u Joseph Lamani Gamanda 
nenkosikazi  yakwake  ngesicelo  sendoda.  Imbangi 
lurexezo.

UNYANA ka  Rev.  S.  Barrett  Cawood  wase 
Verulam,  Natal  udubule  umntakwabo  ngengozi 
ebunzi  wafa.  Usizi  lolosapo  aluna.  kuxelwa 
ngamazwi.

KUNCONYWA umkuhlane  ka  Mr.  J.  Lightfoot, 
Ititshala enkulu ye Sinala yase Nxukwebe.

INTLANGANISO ye Bhunga elipete Isiqingata sase 
Qonce,  kwanemicimbi  yerafu  yezinja  ingolwesi-
Hlanu lweveki ezayo l5 August.

 Imvo Zabantsundu
NGOLWESI-NE, AUGUST 8, 1889.

Umbulelo Wabantsundu.

 AKUKO bani pakati komzi ontsundu 
ongawubuleliyo  umsebenzi  wa 
Batunywa Ekapa ngomcimbi wohlanga. 
Imibulelo  yenteto ibe  mikulu 
kangangakuba  sixokozele  yiyo 
isibbakabbaka sipela.  Ngayo lenyanga 
ka  August,  kuvulelwe  ukuba  umzi 
wanane  imibulelo  yenteto  ngento 
enokubonwa  ngamehlo  ipatwe 
ngezandla. Kambe akuko bani ungaziyo 
ukuba asiyiyo inteto eyatuma abantu e 
Kapa  :  bahanjiswa  ngemali. 
Ababulelayo  ngenyaniso 
abasakutandabuza  ukufaka  izandla 
ezipajini  barole  into  ebaqubela  ukuba 
bayirole intliziyo ukubonisa ukunyanisa 
kwabo.  Okwenyaniso  wabatwala  i 
Rulumeni Abatunywa ngapandle

kwendleko ngololiwe izinto eziya pantsi 
kwempumlo  oko  babese  Kapa 
wawutabatela  pezu  kwake  umsebenzi 
wokuzimela.  Watiga  apo.  Inteto 
zocingo,  ukushicilela,  indleko  yokuya 
kololiwe, into eziya pantsi kwempumlo 
kulondlela  inde  ilambisayo  ka  loliwe, 
nendleko  zokuxhasa  imfanelo  zabantu 
abatunyiweyo, ukuze bangabi ngabaya 
kuhlazisa  abatumi—yonke  lonto 
isamele  umzi.  Siqonda  ayingapantsi 
kwe  £25.  Yintwana  ke  leyo  pakati 
komzi  oirku'u  njengalo  wakowetu. 
lyakuba  lihlazo  ukuba 
ayitiwangadywanga  lendleko 
ngamadoda antliziyo zibulelayo ngayo 
lenyanga.  Amapepa  selepakati  komzi. 
Yalatiwe ku wo into elindelweyo kumzi 
ngamnye. Waye u Mr. TENGO-JABAVU, 
umlungiseleli  wayo  yonke  into 
engalomsebenzi,  ehleli  ezilungisele 
ukwamkela  into  engatunyelwayo 
ngamanene  omzi  angati  angafikelelwa 
ngababuti.  Ifeziwe  lendleko 
ayakukutazeka  okunye  amadodana 
azimiseleyo  ukumela  imfanelo  yomzi 
ontsundu; angadendi ngomso ukusukela 
pezulu  ukunqandela  umzi 
ungekenzakali.  Kanti  ukuba  umzi  ute 
namhla  wabonakalisa  umoya 
wobuxelegu  —  wokutandabuza 
ukuyilungisa  lendleko—lonto  iyakuba 
libala  eliyakubanga  ukuba  baluncame 
uhlanga  oluntsundu  nabebezimisele 
ukuwa  bevuka  nalo.  Mawu  dywidane 
ngayo  lendleko  umzi,  kuwe  isipango 
seminikelo  ngalo  mcimbi  pezu 
komlungiseleli  aze  ade ati,  Kwanele  : 
pezani.”  Baye  bonke  abamela 
amalungelo  abantu  bakowetu 
beyakomelezeka.  Nantso  ke  intoshe 
siyishiya pezu kwenu madoda anamehlo 
nengqondo  pakati  komzi  wakowenu. 
Lingene  ihlazo;  likupeni!  Onento 
emqubela  intliziyo  ukuba  ayinikele 
makangadendi.  Okaulezayo  ukunikela 
ngoyena uyakumtula umtwalo wexhala 
umlungiseleli.

Amanqaku.
INTETO yoinnye  wabahlobo  beta  benene, 

ngesikumbuzo sika Captain Blyth, iyavakala kwezetu 
indlebe.  Siyatemba  ukuba  iyakuvakala 
nakwezamawetu  ase  Transkei.  India  enkulu 
yemidlalo  yaba  mhlope  base  Gcuwa  ayingebi 
naluncedo  lwanto  kwabakowetu;  kanti  ke  icebo 
lokugcina imali eyakuti amatole ayamane ukufundisa 
intsapo  etile,  nokuba  kuse  Blythsvvood,  nokuba 
kupina,  yenye  yezinto  eziyakulunceda  uhlanga  ze 
isikumbuzo  sihlale  sibubuqolo  pakati  kwamawetu 
nangamaxesha azayo.

ABATENGISI boty wala base Qonce bazimanyilo, 
bazenzela  intlanganiso  eyakukangela  ilungelo 
lomsebenzi wabo. Kwintlanganiso yokugqibela yabo 
bagqibe kweli“Olumanyano luvakalisa uluvo lwalo 
ukuba zininzi inteto ezingapaya kwenyaniso ezikoyo 
ngonxilo pakati kwabantsundu kweli lizwe, ezinjenge 
nteto ka Rev. Elijah Makiwane kwintlanganiso yase 
Kapa, ote ngenxa yoluvulelo lokutengisvva kotywala, 
kuko  indawo  ekuyingozi  ukuba  urnntu  azihambe 
kweli  lase  Maxhoseni.  Lenteto  ayingapaya 
kwemfanelo nje, kodwa iyeyokubatuka abantsundu, 
neyokubangela  ukuba  abantu  abakude  bacinge 
ngokuba malibe eli lisentlalweni eyoyikokayo ngenxa 
yoselo,  ekubeni  bengazange  babudle  ngesimilo 
njengokuba  bebudla  ngoku  abantsundu.”  Ngu 
Bhobho (Mr. R. J. Crowe) umndululi walenteto. Saye 
sibesingelindele  nteto  yimbi  ngapandle  kwale. 
Ngokoke ubungqina bolumanyano alunto yakonto.

KUKONA Amawesile antsundu ase Qonce abenayo 
ngolwesi-Hlanu  olugqitileyo,  intlanganiso 
yokumanikela  ngokubalulekileyo  umfundisi  wawo 
omtsha  u  Rev.  P.  Mpinda.  Ite  yabamba  ukuba  yi 
Timiti.  Ikolise ngomtinjana nomlisela wase Qonce, 
kwaye  kuko  nebinza  elimnandi  leramente  enkulu 
ekwa Bidli, nase Mgqwakwebe. Sibuncomile ubuqela 
obebuko,  kuba  ibingatanga  yaziswe  ngokwaneleyo 
oko  yayite  yasuswa  kwixesha  layo  langapambili. 
Amadoda amakulu ase Mgqwakwebe o Messrs.  T. 
Sambula (Igosa), Henry Qqobose, Klass Mlonyeni, 
Jacob  Dikwem,  C.  Makula,  ebeko ukuwenza  usite 
umsebenzi;  kwaye  kumadoda  akwa  Bidli  abeko  o 
Messrs. D. Mdaba, C. Mpondo, Busakwe, J. Ngxowa 
Gladwin  J.  Hako,  nabanye,  Amadoda  ’atetileyo 
evakalisa  egameni  lomzi  umoya  wokumamkela 
umfundisi  omtsha  ngo  Rev.  W.  Wilkinson  Rider, 
Messrs.  T.  Sambula,  C.  Mpondo,  no J.  Mnyabiso. 
Wabulela  ugafanelekileyo  u  Rev.  P.  Mpinda,  esiti 
ulindele  ukubambisana  neramente  ngesiko  entweni 
zonke, kwaye kungeko nto ayakuyazi pakati kwabo 
ngapandle  kokushumayela  u  Krestu  naye 
ekruseshiwe.

YAKA yadala isidubantini esikulu kwidolopu yase 
Feso kudala into ababesiti ngu Demetriyo, yakuqonda 
ukuba ihambara yayo isengozini. Akummangaliso ke 
namhla ukuva ukurasa emapepeni kuka Bhobho (Mr. 
R.  J.  Crowe)  wase  Lukalweni  lwe  Debe,  ezama 
ukubonisa umzi ukuba intengiso yotywala ayinangozi 
pakati  kwabantsundu.  Imbangi  yoku  kukuba  u 
Rulumeni  egqibe  ekutumeleni  i  Komityi  kweli 
ukupicota imisebenzi yotywala pakati komzi. Ulwa 
ubomvu  u  Bhobho  ngelituba,  ubhalele  ngomsindo 
kwipepa lase Kapa i  Cape Argus uti.—“ Nkosi,—
Kwakona  abantu  base  Kapa  bevuselelwe  ububele 
ngakwintsizana  zabantsundu  ekutiwa  ziyabulawa 
butywala. Bade benza intlanganiso

I   PALAMENTE.
U  MR. WARREN  ungenise  icebo  lokuba 

kuyafuneka kwenziwe imiteto yokubutintela ubusela, 
nokuba  kungokwandiswa  kwa  mapolisa,  nokuba 
kungayipina enye indlela. Elilungu libekekileyo lite 
ubusela  bukulu  kwelase  Maxhoseni.  Intlanganiso 
seke  ngawo  lomcimbi  zenza  inteto  ezibukali. 
Amafama kwenye intlanganiso ati—isela mhla mnene 
ngelinikwa iminyaka emihlanu, ngokupinda iminyaka 
elishumi,  ngokwesitatu  linikwe  ubomi  bonke 
entolongweni.  (Kwahlekwa.)  Kwenye  intlanganiso 
uluvo  lwalushushu  ukuba  Umteto  we  Lali  ubuye 
usetyenziswe, ukuba ukuyekelelwa kwawo yimposiso 
i  enkulu,  kwanokuba  amapolisa  empahla  andiswe, 
ngokukodwa _o ntaminani, abangafanelo kubizelwa 
(MISSING  TEXT)”…………….ematyaleni. 
Kukwako  nezinye  isigqibo  angavumelaniyo  naso 
noko yena, ukuba amasela ama Xhosa angatyiwa nto 
yimbi  ngapandle  kwe  ponti  ezintatu  zombona 
ngemini.  Ngexa  lomsindo,  noluvo  olushushu, 
uyakubona okokuba amafama angade afune imiteto 
ebukali,  newexulisayo  angevumelaniyo  nayo,  koko 
yona  indawo  yokuba  kufuneka  kwenziwe  uluto 
akanakungayiboni.

U  DR. POPE ute ubuqela bezi nkomo zibiwayo 
abuqiqeki.  Zibiwa  ngama  shumi  anezihlanu, 
nangamabini.  Amafama  ancama  kangangokuba 
angabi saya kuzibika. Ngamaxa elanga inkomo  ezi 
zibelwa inyama, ngamanye kodwa zibelwa ukutenga 
abafazi.  Ukubiwa okuqelekileyo kokwo zingambini 
nantatu.  ezibelwa  indlala.  Ngamanye  amaxesha 
abantsundu  abatandi  kupuma  ezintolongweni, 
baxolela  ne  katsi  kunokuzipilela  ngemigudu  yabo. 
Mabafakwe  entolongweni  amaxesha  atile,  ize 
batunyelwe pesheya kolwandle xa bapindileyo beba. 
Ontaminani ngawake amava abancedanga nto.

U  MR. J. DU PLESSIS wongezelele amazwi ati 
nokutenga,  nokutengisa  inkomo  ngabantsundu 
ngapandle  kwencwadi  makohlwayelwe,  kanjalo 
izohlwayo  zamasela  mazongezwe.  Ute  ilungu 
elibekekileyo lase Qonce liyabona ukuposisa kwalo 
ku  Mteto we  Pasi, obe wenzelwe kanye ezindawo 
leteta  ngazo.  Uyavumelana  nokokuba  ontaminani 
abancedanga nto. Masiti isibonda sakubamba umntu 
sivuzwe.

U MR. VENTER ute iyeza linye— ngumteto we 
Pasi olungileyo. U Rulumente makazikusele nefama, 
angasuke  akatalelele  abembi  be  Dayimani  bodwa. 
Uqononondise  indawo  yokuba  ukuba  lomteto 
ubungeniswe lifama bekwakutetwa ngobukoboka.

MR. JOUBERT, ute amapolisa akancedi nto. Into 
inye asayifumene inceda,  yeyenziwe e Alvani,  apo 
abafana  bapuma  i  patroli  kwesosiqingata,  bancipa 
ubusela.  Ngawake  amava  yena  ufumene  iyi  katsi 
kupela  into  yokunqhumza  ubusela.  Lonto  nomteto 
olungileyo we Pasi olungileyo zinganceda.

MR. THERON ute  ubusela  bubangwa  bubuvila 
Umxhosa okuteleyo olima umhlaba wake akalosela. 
Koko  apo  akona  aseshumini  lama  Xhosa,  isitoba 
ngamavila.  Wobafumana  behleli  ngase  ndleleni. 
Ubakumbuze  inteto  eke  yenziwa  lelinye  ilungu 
elingapaya angavisananga nayo pofu inenyaniso etile 
yokokuba “ luhlanga olupantsi.”

Mr. O’REILL yena akasokuyivotela ingxelo yake 
ngalomcimbi ayanele

MR. DOUGLASS ute ilungu elibekekileyo yena 
akalibonele uto kulomcimbi Into etetwa lelilizwi liti 
into eyenziwayo alicacile. Ilungu elibekekileyo lase 
Qonce ngeliyiroxisa lengxoxo.

CAPT BRABANT ute njengokuba u Rulumente 
engangenisi  mteto wokunyanga lento,  pezu kokuba 
ecelwa iminyaka yonke uvelisa indawo yomteto.

SIR THOMAS  UPPINGTON  ute  lendawo 
ingeniselwe  ntonina?  Ilungu  elibekekileyo  betinani 
lakuselingenisa  ekokuba  kuyafuneka  ukutintelwa 
onke amatyala.  Wonke ubani  uyazi  ukuba kwelase 
Maxhoseni  ubusela  bukulu  kwanakwelipakati 
nokokuba  kufuneka  butintelwe  ngangoko 
kunokwenzeka  emandleni  abo.  Kodwa  ilungu 
elibekekileyo alinacebo lilivelisayo lokukwenza oko, 
sekubonakala  ngati  lenzela  ukuze  lifike  liti 
kwelibameleyo  kade  lisilwa  ukuba  kutintelwe 
ubusela.  Abo  libamaleyo  ukuba  balumkile  bobona 
ukuba akuko nto liyenzileyo kukuchita nje ixesha lale 
nkundla. Kufuneka kona ukuba ilungu elibekekileyo 
livakalise into efunwa lelo lase Maxhoseni, lik ngele 
londawo kwi Bandla.

U  MR. TUDHOPE  ute  u  Rulumente  akalele, 
ilunjru elibekekileyo lihlaba pantsi xa liti amapolisa 
akancedi luto kwi fama. Ukuba beke lakangela kwi 
ncwadi  ze  ncito-mali  zako  zakomkuklu 
mgelikubonile okusaza kwenziwa, kodwa okwangoku 
amapolisa  enza  konke  anako  xa  nje  amagosa  4 
namadoda  anga  64  amaqakamba  (Cape  Mounted 
Riflemen) enza umsebenzi wama polisa ehlola ifama 
ezi 1,404. Yena, njengo Mchazi-Miteto, usakohliwe 
yinto efunwa ngabelase Maxhoseni engapezulu.

U MR. WARREN ekupenduleni ute ukulungiswa 
ko  mteto  wa  madungudwane  kunganesiqamo 
ebuseleni.

U  MR. O’REILLY ute  amatyala  anyukile  nase 
Europe.  Umangaliswa kukuva  ilungu  elibekekileyo 
lase Rini likankanya ukuwezwa kwa masela. Ilungu 
elibekekileyo ngumfo wencwadi — lake labhala nge 
nciniba  zase  kaya.  Akazange  afundena  ngento 
eyehlayo xa kwakulingwa ukuwezelwa kweli ababe 
namatyala apa e Kapa?

U  MR. HOFMEYR  ute  njengokuba  amapolisa 
ebamba amasela amhlope nantsundu, yena akuya apo 
kusebenza  amabhantinti  echwebeni,  usuka  abone 
antsundu odwa. Enziwa ntonina amhlope? Ekuboneni 
kwake yena amhlope amasela akanje ngantsundu, abe 
eti akufunyanwa apatwe nzima.

U  SIR GORDON  SPRIGG  ute  ngati  kulunge 
ngapezulu  ukuba  ilunge.  elibekekileyo  liroxise  esi 
sigqibo,  kubompela  indawo  eliyikankanyayo  liti 
makwandiswe  amapolisa.  Lonto  ke  seyenzelelelwe 
kwincitomali zalo nyaka. Ngomhla olandelayo baya 
kuba nokulungiswa kwe miteto ye Nkosi ne Zicaka, 
nowa  Madungudwane  ngomlinganiselo  otile  eya 
kubugqumelela  ubusela,  ekuya  kutike  ngalo 
kwanekwe  kweli  Bandla  into  ebalulekileyo. 
Akazibonele nto yena izigqibo ezifumane zazimela. 
Kulo  miteto  yomibini  indawo  eziya  kukankanywa 
zihlakulelwe,  zolikokelela  eli  Bandla  kwi  zigqibo 
ezibalulekileyo,  angazisebenzisayo  u  Rulumente 
ngexa elizayo.

U MR. WARREN uliroxisile icebo.

enkulu abate kuyo banento abagqibe kuzo, ngendawo 
yokuba  ingavunyelwa  intengiso  yotywala 
kwabantsundu.  Yonke  lento  ibangelwe  lutyelelo 
komkulu  Iwawona  mafokotshela  amakatshakowe 
amakapela amakulu amabini kweli lase Maxhoseni—u 
Rev.  Elijah  Makiwane  no  Mr.  Tengo-Jabavu. 
Lamadodana mabini awaxoliswa nto de abe anesiroro 
awenza  ingxolo  ngaso  ngento  eyenziwe  kwaba- 
mnyama—isiroro esisebucotsheni babo obugezayo—
abazama  ukusizoba  ngawoyikekayo.  Kwaziwa 
ezulwini kupela ukuba luhlobo lunina logezo olubanga 
ukuba  babe  zintlanya  ezihlalele  ukungenisa 
ezingqondweni zabamgama inkolo yokuba intengiso 
yotywala  kwabantsundu  iyinto  eyoyikeka  kangaka, 
nokuba  abantu  ngokwabo  balilela  ukuba 
inqunyanyiswe” Iqube yenjenjalo into ka Krowu.

KWAKONA kwelase Qonce i Kaffrarian Watchman, 
sifumana uxwebhu lwenteto ezama ukuroqa u Rev. J. 
D.  Don,  ngenteto  ebukali  ayenze  pambi 
kwentlanganiso  yabafundisi  bamahlelo  onke  ngayo 
lentangiso-tywala  kwabantsundu.  Nemantyi 
azisindile, eyazo inteto kutiwa “ziyizekela kubapostile 
bendebelefele  abanjengo  Mr.  Jabavu,  no  Rev.  E. 
Makiwane.”  Kekaloku  njengokuba  yonke  into 
engentengiso  yotywala  izakucikidwa  yi  Komiti, 
unanina oka Crowe akupeza ukukonya, alindele ukuba 
inteto  anayo  aze  ayaneke  pambi  kwalawo  manene 
azakujikela  ukuhamba  esiva  ebona.  Kuyabonakala 
ukuba  abantu  abanenkati  basebudididini  obukulu 
zimvalo ngalento izakwenziwa. Tshotsho! lifunyenwe 
igqwira, lizakumbelwa.

IPALAMENTE inemiteto  emitsha  eyenzileyo, 
njengoko  ihleliyo,  eti  ngokwayo  ilungiselela 
amafama.”  Ngowokuqinisa  umteto  wokuquba 
impahla,  nowokuqinisa  umteto  wenkosi  nezicaka, 
kwanowokuqinisa  umteto  wezibhadubhadu.  Into 
ebalulekileyo kowokuquba kukuba kumiselwe ukuba 
ubani  abe negunya  ukumbamba umntu oqubayo xa 
amranelayo  ukuba  lompahla  uyibile.  Ngati  apa  i 
Palamente ifuna ukuya kwelase Maxhoseni isiko. Owe 
nkosi nezicaka uvumela ukuba amagosa atile (Justice 
of the Peace)  abenamandla okuwagweba lamatyala, 
afake entolongweni iveki ezimbini kupela. Asiboni nto 
ingoyikwayo ngamawetu kwelicebo, kuba u bhasi osa 
abantu  ematyaleni  unokunxwenywa  zizicaka. 
Owezibhadubhadu  umisela  ukuba  ifama  limbambe 
umntu  elimfumen’  emhlabeni  walo  ebhadula 
ngapandle  kwemvume  yalo,  nokuba  uya  ezicakeni. 
Into  oyakuyenza  lomteto  kukubanga  ukuba  boyike 
abantu  unuya  kufuna  umsebenzi  ezifameni.  Zifama 
ngokwazo ke eziyakutwala  ubunzima xa sebebetela 
kude kuzo abantu. Yonke lemiteto into ejonge kuyo 
kukupelisa  ubusela.  Akucacile  kwezotu  ingqondo 
ukuba  lamacebo  ayakuba  noncedo  olubonakalayo. 
Ngati ayakuzamana nabantu abahamba ezimfanelweni 
elixa  amasela  engasakuzivelisa  kumafama,  azixele 
ukuba  azekuba.  Into  efunekayo  ngamapolisa, 
namapolisa ingamabuto amaninzi amapolisa antsundu 
akwaziyo ukulanda impahla ebiweyo

NGOKUPATELELE kwindleko  Zabatunywa  lenteto 
ilandelayo  iyajikela  pakati  komzi  ontsundu  King 
Williamstown,  August,  1889.  Mnumzetu—Umzi 
ucelwa  ukuba  uncedise  kumsebenzi 
ekungatandabuzekiyo  ukuba  uya  kusukela  pezulu 
ukuwenza. Kucelwa umzi ukuba uncedise ngemalana 
yokuhlaula  indleko  yamadoda  ayetunywe  e  Kapa, 
egameni  lomzi  ontsundu,  ukuya  kutandazela 
abantsundu  nge  Pasi  Engqongqo.  Ate  lamadoda 
anezinye izinto azenzela umzi  akuba efikile  kwelo. 
Indleko  yokulungiselela  ukutuma  (incwadi  zocingo 
ezazisiya ku Rulumeni, kwanokushicilela, nezitampu), 
kwaneza  Batunywa  ukuya,  nokuhlala,  nokubuya  e 
Kapa— ezingapandle kwezamelwa ngu Rulumeni —
azingapantsi  kwe  £25,  ezisezisazeka.  Bukangelwe 
Jububanzi  nenani  lemizi  enokuncedisa,  kubonakala 
ukuba ungati owakowenu umzi wenze Isheleni ezim 
shumi-mahlanu (£2 10s.  od.)  ifezwe yonke indleko. 
Eya  kusala  yogcinelwa  ezinye  izixakeko  zomzi. 
Ndilfutumela amapepa okubhala into engafunyanwa 
nga  Babuti  kulowo  wakowenu  umzi.  Uze  uncede 
ubuye uwatumele kwakum, nento ebutiweyo nge Post 
Office  Order  kamsinya.  Mawabe  seletikile  onke 
amapepa ababuti lufika usuku lwa 31 August 1889. 
Tengo-Jabavu, Ulungiseleli.

IBINGATI ilungiselelwe  kanukanu  lonto  ukuba 
bekungati  kwenziwe  intlanganiso  kwimizi  ngemizi 
abangati bazinikele kuyo izinto abazinikelayo abantu, 
zekubuye  kuhambe  ababuti  pakati  komzi  ukugqiba 
into etunekayo. Singatanda ute lomcimbi watatyatelwa 
nezulu ngu mzi.

KUKO iqela  lama  Bhulu  elirorayo  kuba  u  Mr. 
Hofmeyr engade atabate isihlalo pambili embusweni, 
kuzokuhanjiswa izinto ngomxhelo wase ma Bhulwini. 
I Zuid Afrikaan, ipepa elikwangumlomo wama Bhulu, 
iti   mhla angenayo ekupateni  u Mr.  Hofmeyr kuya 
kufuneka  eyinkulu  yombuso.  Ungati  lowombuso 
umisiwe  uchaswe  ngamalungu  onke  angama  Ngesi 
nangama nxaxa asema Bhulwini.  Litsho liti  elipepa 
kufuneka tanci kubhujiswe amabandla abangele ukuba 
kungene  e  Palamente  amadoda  anjengo  Hutton  no 
Laing,  Warren  no  Orsmond,  Orpen  no  Griffith 
kwanabo, ukuba yayingeko i Bond, angababengenise 
umtandi-bantsundu  u  Auret  e  Rafu.  Lomhlambi 
kutiwa mawubhujiswe kambe ngowakowotu.

FORT BEAUFORT.—Ebhala  ngo  July  27,  1889, 
umbhaleli osa Bhofolo uti? “Tina apa libalele ilanga, 
imvula ayikafiki. Ke into tindaba zimbalwa, zilusizi 
kanjalo.  Kate  kuleveki  sinayo  umqoniboti 
wasetyenziswa  Pakula  kwindawo  ekutiwa  ku 
Kwaqaka, bati abantu bangama kiyokiyo kuba bedle 
akudla  kwabo,  kanti  umntwana  wabo 
ibatiulumkelanga.  Wasuka  watsha  umntwana  nqu 
wonke  ukuba  makaugcwatywe.  Naso  isihelegu 
somqomboti. Tina owetu imcamango bekungalungayo 
u  Rulumente  ike  enze  umteto  wokutshutshisa  apo 
kuxentswayo,  ke  kubeko  ingqina  etile  malunga 
loluselo  lungaka,  ati  nokuba  kufikwe  eqingatisile 
ukubila  amadoda  esaxentsa,  atatyatwe  ngomteto 
ayokusebenza kule guruvu rase dolopini.



EZABABHALELI.
SINGASE MOYENI.

NKOSI MHLELI Wemvo  Zabantsundu,  
Ndincede  undifakele  lemigcana  imbalwa.  Kute 
kolunyulo lugqitileyo, ati amadoda akevana, akabi 
moyamnye,  waye  esiti  Umhleli  yibani  njenge 
mbumba  yamanyama,  wawuhlaba  kuzo  zonke 
indawo,  wabaxela  nabahlobo  beta  abamhlope 
ekufuneka benyulwe. Wati akuba u Mr. Solomon 
elahhwe ngamawetu na manye amadoda anjengo 
Mr.  Solomon  wati  u  Mr.  Jabavu,  udoba  ngase 
moyeni.  Kanti  okunene,  suka  gqi  ipasi  apa 
elukuni, azavela namhla into ze Pelem, no Nkosi 
Umhalla,  basuka  benyukela  entla.  Yawavela 
intlaba mkosi ka Jabavu, vawuti ntya wakuviwa 
nangose  Gqili.  Watsho wati nafa lutshaba, suka 
oku  okwenene  umzi  wonke  wazwinye.  kanti 
uyasinda. Yekani ukungeva bafondini niziqayise 
okwenu ukwazi, kanti anincedi luhlanga, nilufaka 
iko ngentloko. Kufuneka amadoda anolwazi evene 
namanye anolwazi, kuboniswane ngento. aqinise 
intlanganiso.  Andifuni  nokuzikankanya  zona 
ezintsana  zase  Mgqwakwebe,  eziti  ziyazi  kanti 
azazi.  Yena  u  Mr.  D.  Makoliliso  ungumntana 
(Baby)  ofunda  ukuteta,  makapulapule  inteto 
emadodeni. Iyeke indoda ukuti iteta kanti ayiyiva 
into eyitetayo.

Uze  ungapezi  ukwenjenje  mfana  ka  Jabavu 
ukulwela  uhlanga  lakowenu.  Watsho  umfo 
wapantsi  kwamabati  mhla  kwanvulwa  u  Mr. 
Blame  wati  Hi!  Hi  !  vahlaba  ngelokunene,” 
watsho wachaza vena watsho wati nakuba ndisazi 
ukuba wondenzela imisondlo umfo wase  Mveni,  
namhla  kunjanina?  Kumnandi,  kubi.  Wanga 
ungahlala uhleli.
Ntlaba mkosi nto ka Jabavu Mti 
umpunyumpunyu awukweleki, Mtati oqele 
ongangenwa zembe, Nkunzi empondo zibomvu 
kuhlab’ezinye, Yahlaba eyasemlungwini neyase 
Mabhulwini.

Ndoyekela oka Mtakati noka Gxaleka, Bake 
bayibaze.

Mandiyeke, ndim.
OSE QONCE.

K. W. Town, June 5, 1889.

UKUBANA KOMNTU NOTYWALA.
Umntu notywala ngamasela amakulu kunene, 

aye  lamasela  etandana  noko  ebanayo.  Umntu 
ububa  utywala  ngenxa  yokubutanda  noko 
bonakalisa  ubuntu  bake  embutweni  yabantu 
abapucukileyo,  abanobuntu.  Utywala  busisono, 
bumba  umntu  ngokumtiya  noko  ngati 
huyamtanda,  ukuze  buti  bakumbamba 
bumtshabalalise. Umntu uya buqala utywala buzi 
hlalele amane ebuba ukubusela kwabanye abantu, 
bumlandele ke bona ngendlela zabo bude bumbe, 
bumpange, ewe bude bumbulale. Omnye umntu 
angati  hai  buyatengwa  apo  butengiswa  kona 
njenge zinto zonke ezifunwa ngumntu; ke ngoko 
abuso sono. Umntu owenjenje ukuteta uya libala 
ukuba xana umntu aya evenkileni  uya ekuhleni 
kuba  esiya  kutenga  izinto  ezilungileyo.  Kodwa 
owotywala yena uya ngamatunzi enkantini, abe ke 
ngoko engqina ukuba utywala obu busisono kuba 
kaloku  sisono  yinto  eyenziwa  ngamatunzi, 
ebiwayo ukwenziwa kwayo Umntu ububa ixesha 
elide utywala kant akasayi kuze azuze nzuzo kubo, 
kana njalo akasoze akolwe, anele bubo. Utywala 
abaneli ukumba umntu impilo nobuntu bake, koko 
busuke  bujike  bube  lipolisa  bumbambe,  aze 
ahlazeke  aziwe  ukuba  ubuntu  bake  buhlutiwe 
butywala  ungumbanjwa  wabo.  Buqale  kaloku 
bumse  kwi  nkundla  yakona—enkohla  kalweni, 
bitwise  izigwebo  zokuba  ulinxi  la,  uyindlavini, 
uyinto  yase  ziplangeni  uyinto  yase  meveni. 
Wonke uban obubayo utvwala makalumke mhlan: 
bumbambayo buya kuwisa ezi zigwebe zingentla, 
uya kotuka mhlana enxib waludaka esitalatweni 
ukuba utywala bumbambile, xa buti kuye you are 
my prisoner.  Ukuba amatempile  afum ukwenza 
ubulungisa kumzi ontsundi makazingele amasela 
otywala, ukub; avenzile lento ayakuba ayawufeza 
umcimbi  wawo,  kuba  xana  enqakule  lama sela 
otywala buya kupela ubunxil kuba buqala kanye 
ngobusela. Ama nxila ayakubako ngaseleko kade, 
kodw  akusayi  kube  savela  tyambi,  amatempil 
elinge  elicebo  lingentla—ukuzingel  amasela 
otywala. Ndim,

15th July, 1889. XAKALASHE.

TEMBULAND.
MHLELI WE  MVO Zabantsundu kawu 

ncedise ngokufaka emvabeni apo lama zwana etu. 
Kwipepa  le  11th  July,  18b.  sive  inteto  ka  Mr. 
Sauer awayiva Ngangelizwe nakumninawa wake 
ongu Matanzima, beteta ke ngomhlaba wabebeba 
bokupela eyona nyani, beyikupel ke u Rulumente 
wabo,  besenziwa  kwa  ngumteto  ka  Rulumente 
owat  osatshovo  nanamhlanje  ukuti—Isibambiso 
asisiya  kwapulwa  kungeko  sigqibo  yonke  ke 
lonteto  uyayinyatela  ngenyewe  u  Rulumente. 
Sitsho ngani ke, nalonto yokuqala, yemka inteto 
leyo no M Sauer,  ayapendulwa ngu Rulumente 
yanga  ayipulwapulwa.  Obo  bukobolo  bubike. 
Emva  koko,  roqo  ngemvimvitshane  apa. 
Eyokuqala yile—u Rulumente uyasihluta impilo 
yetu,  uyasihlawulisa  ngamahlati  etu;  pofu  siyi 
kubagcini  singebanga,  asuke  u  Rulumente  ati 
masibhatale. Yimeko yobukoboka leyo. Safa betu. 
Eyesibini yini Siva u Rulumente seyemisa abake 
abakangeli,  ebamisela  kwa  kumahlati  etedela 
abebeko,  abetu,—abemiswa  zinko  emhlabeni 
wazo. Hayi into imbi uke ningamonanga nganto u 
Rulumente bakubona abantu bezolile, kanti yena 
ucunga “ unxakanti.” Safa betu. Nale midayidana, 
nezi zibonda-bonda ngaveba ufuna imfazwe nqo. 
iyabonwa  yonke  longcapukiso  yake.  Tina 
Batembu siti uyaxoka ubawo lowo, kuba kwayena 
usenzele  itaitile  izolweli,  wanika  ukuba 
masimlindele  kuyo.  Ubupakati  kwayena—
yilahleni  nenze imfazwe,  nento le,  asikuyilahla. 
Ziyazi’ zonke imfanolo zomhlaba wetu, asonanga. 
Into  eyabuya  yoniwa  ngu  Tembu  kanene 
emnqopisweni  or  elucebanweni  lwabo  no 
Rulumente yiyipina? Hai ayiko. Yonke ke lento 
injenjenje yabubukoboka. Ndingu,

NYONGWANE
[Zanele  zifika  incwadi  zalomhlobo  wetu 

zihamba  kulo  mkondo  wale.  Uku  umzi 
wakowabo  unento  ongayiqondi  kunanina 
wakuyibuza ngombuso Rulumeni kunokulila 
epepeni  kunitsoliswe  nto  kubani. 
Ibingavisiseka  lenteto  xa  ube 
ungavisisananga,  wake  uzibikile,  no 
Rulumeni. Oluhwahwi lona, alunaluncedo.—
EDITOR Imvo.]

ISIKUMBUZO SIKA CAPTAIN BLYTH.

Umhlobo omhlope wohlanga, obhala ezifihla 
pantsi kwegama lokuba ungu Ebenezer Sanders, 
wenza  lamazwi  ngomcimbi  wesikumbuzo 
owawukankanywe kwelipepa ngeveki egqitileyo : 
“Ndiyavuya  ukubona  ukuba  abantsundu 
banomnqweno wokunga banganento abayenzayo 
ukukumbula u Captain Blyth.  Kuko inteto enge 
Hall e Gcuwa ; kodwa i Hall iyakuma iminyakana 
embalwa,  iyakutanda  ukumana  ilungiswa, 
kuyakufuneka irafu zokuyihlaulela, kanti isigqibo 
iyakusetyenziswa ngabamhlope base Gcuwa.

Kunanina  kwakubutiva  imali  ize  igcinwe  e 
Bhankini, ize amatole abhatalelwe amakwenkwe 
— ekuyakutiwa afundiswe ngemali yesikumbuzo 
sika  Blyth,—e  Bly  ths  wood—isikolo 
awayesinqwenelela intsikelelo u Captain Blyth ? I-
Hafukolweni yomntu ngamnye omnyama ingade 
yenze  imali  eninzi;  yaye  iyakuma  amakulu 
eminyaka.”

ABALIMI NA BARWEBI.
E QONCE (Augst. 2.)

Ihabile—2/6 to 6/ ngekulu
Itapile—3/1 to 16/ ngenxhowa 
Umbona—4/ to 4/6 ngekulu 
Inkuku,—5d to 6d inye.
Inkuni—13/ to 29/ ngeflara

E RINI (Augst. 2 & 3.)
Inkuni—31/ to 61/ ngeflara 
Inkuku—1/2 to 2/10 inye 
Itapile—7/6 to 13/3 ngekulu 
Umbona—10/ to 12/ ngenxhowa 
Irasi—8/6 ngenxhowa
Ihabile—4/3 to 5/ ngekulu 
Irasi,—2/3 to 2/5 ngedazini 
Isemile—5/ ngenxhowa 
Amatanga—2/8 to 4/6 ngedazini

Uqwitela Olukulu.

Uqwitela lolwesi-Bini, 30 July, 1889, lwaba 
lukulu  kunene,  lwada  utuli  lwanga  lungamafu, 
lwafihla nelanga. Iziganeko zalo zikulu zizininzi. 
E Knysna luwise ityalike yase Wesile. Kuxelwa 
izindlu  eziliqela  ezintungo  zimke  nomoya 
kwindawo  ngendawo.  Akubangako  ngozi 
mntwini. Ngase Kapa kuxelwa inxwaleko ezihlele 
imikombe.

UKWAHLUKANA KWE PALAMENTE.—Usuku 
ekangelwe  ukwahlukana  ngalo  i  Palamente 
nonyaka lolwe 8 August.

ABAPATI BOMZI WASE NXUKWEBE — 
Nonyaka  abavoti  banyule  laminene  ukuba  yi 
Bhodi epete umzi wase Healdtown: —Mr. William 
G.  Ndlazi,  Mr.  Henry Mbikwana no Mr.  Jantje 
Jonas.

U  REV. GEORGE BROWN wakwa Nomadolo, 
Etyumi, ubhubhe ngo-Mgqibelo, 27 July, 1889. U 
Mr.  Brown  ubeke  wangummeli  e  Palamente 
womandla  wase  Dikeni  nowase  Ngqushwa. 
Ubeminyaka  imashumi  mahlanu  kweli  lizwe, 
waye ubudala eminyaka i 76.

“INGQUBHWA EMNYAMA.”—Ngeli gama Um-
Ngqushwa Wenene uti: “Ndikucela ngenxa yento 
ernbi  kuti  esiyiva  siyivile,  isoloko  itiwe  jokoje 
nangabangafanele; ukuti maxana kutetwa ngento 
ngabantu  bezinye  indawo,  bazokufaka  i 
Ngqushwa,  baze  buti  ukuyibiza  yemnyawi. 
Yintonina le ifunwa kuti apa zipalukana zonke? 
Esingene mva yi Herschel. Andisababali naba bate 
bakuza  kufuna  imisebenzi  apa,  bati  bakuyizuza 
baseze  abantu  kozi  nkanti;  baze  bapume  beme 
ngapandla  emigubasini  babhalele  emadolweni, 
batumele  kuwe,  sive  okusityafisa  amandla. 
Ngummangaliso  lento,  kuba  zonke  izinto  siya 
zenza njengabezinye indawo. Eligama lisibangela 
ukuba zesiti sakuhlangana naba bantu basipikeleyo 
nati  siyiloze  njengabo.  Kudala  sinyamezele, 
makungade  kungene  nencwadi  zabateteleli 
botshaba  lobuntu—umqomboti,  namalungu 
emidaniso ede itunyelwe ne ngxelo yayo e Mveni 
ukuba  ifundwe  nanga.  bafundisi,  ingxelo 
egwenxa.” Velisamizi. xakato eziyeleleyo. Lopela 
elogama le Ngqushwa Emnyama.

INTO ENGELIBA YIYO IPEPA LAMA AFRIKA 
NGENENE. U Mr. John S. Kuze (Aliwal) sivuya 
kunene ukuqonda ukuba uzimisele ukuyizama into 
yokwandiswa  kwelipepa  Zininzi  into 
ezinokwenzelwa  uhlanga  ngalixa  landisiwe 
esingena kuzilinga ngoku Lendawo yokwandiswa 
kwepepa  yeyomzi  ngokwawo.,  Sesalenza  eletu 
ukumpendulo  Ulusiba  inkulu  lo.  Uti:  “ 
Njengesimeme ; zo ekwamkeleni kwetu i Almanak 
zanonyaka,  seva  kuko  indawo  eti  masitumele 
ambhaso  ayakuba  ngabamkeli  abatsha  (neyi 
subscribers),  ukuze  ipepa  libe  nokwandiswa 
kwango  September.  Ke  mna  ngeloxesha 
andifumananga mntu, ke nonyaka ndiba fumene ba 
bane,  amalungu  atembekayo 
nangatandatyuzwayo,  enditi  ke  Mhleli  ndinga 
ndingeva  inani  elisafunekayo  ukuze  libe 
nokwandiswa  ipepa  lohlanga  ?  [700  EDITORI 
MVO]  Lincinane  kakulu,  kant  lilona  pepa 
engelingapezu kwawo onke  amapepa ase Afrika ; 
kuba  liyintloko  yawo  kuba  lona  lelama  Afrika 
ngenene.” ITSHATSHI YASE ALVANI.—Situnyelwe 
nteto  ngalomcimbi.  “  Kwipepa  lako  lomhla 
wesine ku July kuko inteto ebhalwe ng a Mtshatshi 
egxeka  ihambiso  yomshumaye  wase  Alvani. 
Lombhaleli  mhlaimbi  angayazi  nokuba  akazi 
ukuba Amangesi anesitetwana esiti: “ Ngeuhlamba 
impahla yalo emdaka ekaya.” Oko kukuti msukuti 
ini  embi  elunge  kuwe  uhamba  uyibhengeze 
ezweni, kuba lonto ihlazisa wena ngesiqi Indawo 
yo  Mtshatshi,  ukuba  uyayitanda   Tshatshi,  ade 
naye  wabona  ukuba  luduna  ukuzibiza  ngayo, 
ngeyete ukuba ubon iziposo zomshumayeli, waya 
kumfundi owongamele lo mshumayeli wateta naye 
nokuba  ngumshumayeli  ngesiqu.  Abe  njengoko 
uhlamba ngasese into zake ezimdala

Anditsho  ke  ukuti  akaposisanga 
umshumayeli.—Mna, H. H., Lanti, July 12, 1889 
[Sinosizi  yangeniswayo  incwadi  ebanga  ukuba 
kubhalwe le nezinye eziminyelwe  yile. Ibingangi 
ingayinto yengxoxo yokusa into yebandla elizama 
ukulunga.—EDIT

Imvo.]

Umtshato ka Nkosi u Dalindyebo.

Lomtshato  wezizitshaba  (obaliswa  ngumbhaleli), 
ubuse  Mqekezweni  kwa  Hala,  ngomhla  we  15  July, 
kwada kwayi 19 July, 1889.—Ngazo zontlanu ezintsuku 
umzi  wenkosi  u  Dalindyebo  ububamnyama 
ngamawakawaka abantu abanxibayo nabaqabayo kunye 
nama Ngesi atile. Kwakutshatwa tsixhosa, kodwa kwati 
ngenxa  yokuba  umtshakazi  egqobokile  kwanxitywa, 
uluhlu  lwabatshakazi  lwaluyi  16,  bonke  behombe 
kakulu  ngakumbi  umtshakazi  owaye  nxibe  ilokwe 
endingekayiboni  pezu  kwamagxa  entombi  entsundu. 
Nomyeni  wayeqotseke  kakuhle,  efanelwe  ngumtika 
wake.  Umhla  wokuqala  latshona  ilanga 
singaliqondanga,  kugcotywa  kupela.  Umsesane 
wafakwa  kumtshakazi  ngumyeni  enkundleni  pambi 
kwamabandla,  nesonka  somtshato  sacandwa  pambi 
kwamakosi eluxandeni lomyeni. Itafile xa kwakutyiwa 
zazilungiswe  kakuhle,  intokazi  yakwa  Mqanduli 
eyayizilungiselele  ndiyayincoma,  iziselwana  zase 
mlungwini ezibandayo zaziko kakulu.

Enye into endingayincomayo kukuzi pata kakuhle 
kwama ledi akwa Bhaca anjengo Misses C. Majija, Eliza 
Makaula:  nezinxibo  zawo  zazingenamatyatanga 
ajingayo, kodwa zazicacile zifanelekile kanjako. Awase 
Mgwali  amaledi  noko  ayeko  andingencome  nto, 
asaqumaqumeka wakufuna ukuteta nawo, netyali zawo 
asazitanda  ngokunamandla;  awabonakali  ukuba 
ngawesikolo  esidala  kangaka  sika  mfundisi  Hagile. 
Awase Dutywa ayenxibe kakuhle kanye, noko ayekolise 
ngokunxiba  i  “readymade.”  Nenye  into 
endingenakuyilibala, yinteto entle yamapakati ka Nkosi 
u Dalindyebo xa ayesiti “ tina asikuchasile ukugqoboka, 
nobulungu  siyabunqwenela  singa  lenkosikazi  yetu 
kusitiwa igqobokile nje isizela nezozinto &c.” Intwana 
eyaka  ,  yafuna  ukundiriritekisa  kumaxa  kutetwa 
ngokuculwa  ndavela  elinye  ipakati  lisiti   kwelinye 
ngoku  sizakuliliswa,  sizakubangelwa  sibe  nofefe 
masipume.  Amabala azipata ngokubalulekileyo,  ukuti 
umqomboti  wawungakaya  kanti  akusayikuvakala 
nomutu  omnye  onoduma.  Yaye  imbeko  yawo  kuma 
Bhaca nakwabanye abanoyishwa incomeka. Ndingapela 
ngeliti kunga inkosi u Dalindyebo angahle abuye abone 
ukuba  ebelinga  ukuwela  umlambo  uzele,  ke  useze 
wemka  nezikukula  wayakuwela  kude  nezibuko, 
makenze elinye.

Native Opinion

THURSDAY, AUGUST 8,1889.

IN the current number of the Christian 
Teachers. Express, Sir LANGHAM DALE 
addresses Missionary Superintendents on 
most important matters in connection with 
the management of Schools among the 
Aborigines. The defects touched upon by 
the Superintendent-General of Education 
have long been patent and clear to all who 
take an interest in this grade of Schools. 
First and foremost among the drawbacks in 
regard to the conduct of Native Schools, Sir 
LANGHAM, not without apparent cause, calls 
attention to “ the constant change of 
Teachers,” which “ is ruinous to the 
Schools.” From our own observation we are 
able to testify to the great prevalence of the 
moving about of Native Teachers, from 
school to school, without sufficient cause. 
We know of Superientendents who have 
made it a fashion in their Districts, after the 
itenerant system of Wesleyan Preachers, to 
move Teachers about, in many cases against 
their wishes. Should a Teacher raise an 
objection to the notice to move on in the 
district in question, he is a marked man, and 
at the first opportunity he is moved off. It is 
gratifying to us, then, to see that Sir 
LANGHAM DALE has publicly directed 
attention to this evil. “ It may be the 
fickleness of the Teacher,” Sir LANGHAM 
observes

or the dislike of the Teacher by the , Headman, or it 
may be the fault of the Missionary ; at all events, good 
teachers are often abruptly dismissed without any valid 
reason being given to the Educational Department, and 
frequent appeals are made to me for redress. I do not 
wish to prejudge the cases,  but there is too often an 
appearance of arbitrary behaviour towards the Teachers, 
which is  very  disheartening  to   the  earnest  and  true 
workers  and  will  deter  young  men  from  devoting 
themselves to this business of school-keeping.

That  there  are  circumstances,  under 
which Teachers might be jettisoned 

the Superintendent-General of 

Education is of course ready to concede. 
He says :

 Inattention to the duties of the school for the full 
period  of  school-time  ;  absence  without  leave; 
unsuccessful results  teaching as tested by the Inspector; 
bad habits ; all these are recognized as good grounds for 
making a change. . . . But discipline must be enforced ; 

teachers must be led to feel their obligations to do 
hones la work and not to abandon their posts without 
due notice to the authorities but the have a right to 
fairplay, and to ensure thisIN support of the toleration 
by  English  Parliament,  of  some  Schemes 
Afrikanderism,  more  especially  in  re-gard  to  the 
knuckling down to the Bond and the Republics, the 
divison  of  the  two  European  races  into  opposite 
camps is held  terrorem over the heads of those who 
cannot  admire  the  compromise.  The  Christian 
Express, however, has some pertinent observations 
on  the  subject.  Writing  on  the  Divison  on  the 
proposed Glen Grey Natives removal it says:-“To the 
credit of the English members it will be seen that 
without exception they voted against this impolitic 
and  inhuman  proposal.  Alongside  of  them  are 
German, Swedish,  names, possibly an Italian, and 
two Dutch names. On the other side are names only 
of  Dutch  members  with  one  exception,  or  semi-
exception. It is idle and mischievous to talk of, or use 
the antagonisms of race. It is useful and necessary to 
talk of the antagonisms of ideas, and the unalterable 
distinction between right and wrong, and the special 
necessity of regarding that distinction, in whatever 
receives legislative sanction.”

MEMORIAL TO CAPT. BLYTH, C M.G.
TO THE EDITOR.

SIR,—I am glad to see that the Natives are anxious to 
do something as a memorial to Captain Blyth. A Hall 
at Butterworth is talked about; but a Hall will only 
last a few years, it will need many repairs, taxes will 
have to be paid on it, in the end it will be used by the 
white people of Butterworth.
why not  raise some money and invest  it  on good 
security,  and  use  the  interest  to  pay  for  boys  at 
Blythswood—the institution Captain Blyth took so 
much  interest  in?  Halfa-crown  from  every  native 
would  give  a  good  sum;  and  it  would  last  for 
hundreds of years.

Yours, etc., EBENEZER SAUNDERS.

NATIVE SERVANTS.
There is a large class of native household servants 

in towns,  including domestics,  nurses,  and house-
lads. What is said of this class is not meant to apply to 
native  apprentices,  warehouse  lads,  clerks,  and 
others. Domestic service in towns is a great privilege 
to natives. Persons who would otherwise grow up in 
idleness and poverty have in service the means of 
gaining a livelihood,  of being trained in habits of 
industry,  and  of  becoming  acquainted  with  the 
usages oi  civilized life.  Here we ought  to  have a 
grand  means  of  civilizing  and  Christianizing  the 
natives, far surpassing missionary effort; but do the 
results show that such is the case. Far from it. On
I the contrary native Christian parents I look on the 
town as  the  destroyer  of  their  children,  and  have 
often to  make ,  the  dreaded choice between their 
leading , an idle life at home, and their being j almost 
certainly corrupted. Not that it is always so. There are 
many exemplary '  households in town, who are a 
blessing ’  to  their  servants,  and there  are  many ’ 
servants who are everything that is I praiseworthy. It 
has, however, impressedmany that radical changes in 
the general state f matters have become necessary, 
Before referring to any such changes, it will help to 
show  some  of  the  evils  and  their  sources  by 
observing  what  heads  of  families  and  servants 
complain of in
I each other.
’ And, first of all, the heads of households, especially 
mistresses, say :—
That tolerable native servants are difficult to get.
that they cannot be got to stay in the house, but go 
away at night to sleep at $ the Native Location; which 
is very in- 3 convenient, besides the risk of moral , 
contagion, and of their bringing infection.

That they have various aliases, and a  new name in 
fact tor a new place, so that ! their history cannot be 
traced.
t That servants are dirty in their habits, 1 and keep a 
house untidy.
- That they are unreliable, some of them dishonest.

That they are demure when under eve but bad in 
reality, and thus a source of f corruption to children.
® That they are ungrateful, however much may be 
done for them.
j. That many of them drink.

Servants again run up a bill of charges not quite 
so grievous, but far from being h pleasant.
t. That their employers and family have r, no 
sympathy with them, and treat them d at best as 
mere machines.

That their service is therefore an all day bondage, 
from which they are glad  3f to escape to spend the 
evening with their  friends.
al That they get no reasonable liberty when they live 
in the house, only a few hours on Sunday afternoon, 
besides very long hours from early morn to late in 
the  ; evening.
as ’That their wages are poor enough, and their food 
is frequently on the principle  that anything is good 
enough for them.

'That the sleeping arrangements proposed for them 
are comfortless.
s ; That they get quite enough of scolding, but any 
commendation, or any real interest in their welfare, is 
rare enough.

Native parents again, say, they are ho thankful that 
their children can earn a di’ little money, and learn to 
get on in life and would be glad if their employers 
would take charge of them; but un- he fortunately 
their children take up with or evil companions, when 
they make the Location their home, and in too many 
j” cases they are corrupted and destroyed Something 
will  be  said  on  the  whole  subject  in  another 
communication.—S.
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it  will  be  necessary  for  the  Department  to 
suspend  approval  of  the  appointment  of  a 
successor until sufficient cause is shown for  the 
removal  of  a  teacher.

A  contingency  under  which  the 
active interposition of the Government 
Department on behalf  of the Teacher 
might  become  necessary,  is  thus 
referred  to—

If the teacher is successful in the business for 
which  he  is  paid,  but  fails  in  ,  satisfying  the 
Missionary  in  his  honorary  t  and  additional 
vocation  as  an  Evangelist,  such  failure  is 
certainly  no  reason  for  his  ]  removal.

]
There are other matters,  affecting 

the status of Native Teachers and the 
management  of  Native   Schools,  to 
which Sir LANGHAM I DALE alludes in 
his timely letter. More particularly they 
relate  to  the  way  Teachers  whose 
antecedents  are  not  known  are 
employed;  the  inadequacy of  school-
materials;  the  payment  of  local 
contributions  towards  the  Teachers’ 
salaries  ;  and  other  suggestions  to 
render  Native  Schools  efficient.  It  is 
however  worthy  of  consideration 
whether,  in regard to Native Mission 
Schools,  such  a  change  in  the 
regulations might not be made as will 
alter  the  position  of  a  Missionary 
Superintendent  from that  of  a  simple 
autocrat,—Government  satisfying 
itself  that  he  will  work with,  by and 
through a committee formed from the 
members of his Church including the 
headmen, so as, in some way to more 
closely  connect  the  people  with  the 
school. Anyway, it is very gratifying to 
us to find that Sir  LANGHAM DALE’S 
interest in the work of the reclamation 
and amelioration of the condition of our 
people by means of education, remains 
un-impaired. May he live long to do us 
service at the important post to which 
Providence has called him

Notes of Current Events,
THE Zuid Afrikaan has always a rough and ready 
method for paving the way for the establishment 
of a purelyAfrikander Ministry to rule on 
purely . Afrikander principles. The Afrikanders 
have no need of putting forward a policy
 that  will  secure  them  the  majority  of  the 
electorate. Oh dear, no. To facilitate
their way to office the Zuid Afrikaan’s  method is 
to deprive of electoral privileges such sections of 
the electorate as , cannot be depended upon to 
support by 5 their votes, Afrikander principles. Is 
this  fair? Are Afrikanders  pledged to ,  such a 
policy—a policy that is a simple abnegation of 
popular or British Institutions? Let those who set 
store by the  British connexion be warned—let 
them warn themselves against all illusions.

t  THE foregoing remarks are  based .  upon the 
following extract from the

Cape Times bearing upon certain remarks 1 of 
the  Zuid  Afrikaan. We  read:—  !  “The  Zuid 
Afrikaan, commenting  upon  the  article  which 
appeared in Thursday’s  Patriot, says that it is not 
opposed to f a combination which would secure 
for . Mr. Hofmeyr a seat in the Ministry but most 
of his friends, and all his , enemies included, wish 
him to come - forward as the head of the Ministry, 
and in declining this he shows himself  a true 
friend of  South  Africa.  A Hofmeyr  r Ministry 
would at once pass for an

Afrikander  Ministry,  and  against  such   a 
Ministry all the English members, except those 
who have a  seat  in  it,  and ’  all  the  wait-a-bit 
(tjakkie-tjakkie) Afrikanders would be found in 
arms Let  first the powers which have brought 
Hutton and Laing, Warren and Orsmond Orpen 
and Griffith into Parliament, be destroyed, and 
those even, which, if  e there had been no Bond, 
would  have  brought  in  the  dull  philanthropist 
Auret. O Then the Zuid Afrikaan can think of a 
true Colonial Ministry with an Afrikander as its 
leader.”
 IT will thus be seen that our Dutch friends are 
against  the  presence  of  men  of  light  and 
education in Parliament.

Gentlemen of  the  stamp of  Messrs.  Laing, 
Orpen,  Griffith,  Orsmond,  Hutton  and  Warren 
must be got rid of and in their  place must be 
substituted others who cannot, by any stretch of 
imagination,  be  ‘d  regarded  as  being  in 
possession  of  a-  sufficient  ability  and  light  to 
legislate  le  for  a  progressive  state  or  grasp  a 
political situation. When will the intelligence of 
the country arise and put the extinguisher on such 
silly nonsense ?
PP THE writer of “ Weekly Notes ” in the  Port 
Elizabeth Telegraph comments as  follows on an 
account given by the Cape

Town correspondent  of  the  Friend of  the  
Free State of the meeting addressed by the Native 
Deputation in the metropolis : , —“ We neither 
doubt for one moment of either Tengo’s ability or 
his blackness but the  Friend's contributor may 
learn if he doesn’t know that his ‘ ability as an 
editor’ is due to the number of white ‘coaches’ 
who look after Jabavu. We 9ol pity the credulity 
of any reader the ice believes that the articles in 
the Kafir  of paper have not been submitted to 
‘Umlungu’ scrutiny. Not an article  appears that 
does not  contain sesquipedalian words that  no 
Kafir  this  side  the Tropic  of  Capricorn  could 
understand, or would use—except on an Amateur 
Christ  platform.”  This,  no  doubt,  would  be 
additional feather in the cap of our editor if he 
troubled himself about such decorations.
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AMAYEZA
ADUME KUNENE,

KA

JESSE SHAW (U-Nogqala),

E-BHOFOLO.
Enziwa ngemiti ekula apa e South Africa kupela.

LAMAYEZA  aya  yalezwa  kakulu  ngumniniwo, 
ngcnxa yoku ngqinelana kwawo nezo zifo enzelwa 
zona;  ngenxa  yoku  kauleza  uku  nceda  oku 
ngawenzakalisi  umzimba;  ngenxa  yobu  pantsi 
bexabiso  lawo;  ngenxa  yokucoceka  ekwenziweni 
kwawo;  ngenxa  yokungabi  nasikwa  setyefu; 
nangenxa  yokuba  enziwe  ngemifuno  ngqinwayo 
ukuba ingamayeza

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza  ongazango  ungakupilisi  ukuluma  kwe 

nyoka, nezinye inunu.
ELONA (Specific).

Elona yeza lesifo so Xaxazo lwe gazi nezinye izisu 
liekata zayo.

UM-AFRIKA (Africanum).
Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.

UMFUNO ’YEZA (Herbal Tincture).
Elingoyiswayo  zingqangqambo  zendlebe,  neze 

bunzi, nokubeta kwentloko yonke.

UMHLAMBI ’LISO (Eye Lotion.)

 Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.

UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline
Aperient).

Eliqinisekileyo  ukunceda  ukungayi  Ngasese, 
ukungatandi kudla, Icesine nento ezinjalo.

UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta omti okupilisa ukuqaqamba komzimba, 

Ukuti-Nqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta  omti  okupilisa  ukutsha,  ukutyabuka, 

ezinye.

UMNCWANE WESIHLAHLA
(Confection of Rhubarb).

Incindi  yoku  geda  iziswaua  ezikatazayo 
zentsana, nabantwana.

UMATINTELA (Antispasmodic).
Umciza  vokupilisa  ukuqunjelwa  nezitepu  nezinye 

inkatazo.

UMOMELEZI WASE INDIYA
(Indian Tonic).

Iyeza  elilunge  kunene  kwizifo  zokuba  butataka, 
nokungatandi nto ityiwayo.

UBUGQI (Magic Healer).
Amafuta akupilisa msinyane ukusikwanezilonda 

njalo njalo.

IGUDISA (Emolientine).
Into  elunge  kunene  etanjiswayo  ebenza 

bububebuhle bugude ubuso.

UMGUTYANA (The Powder).
Lisetyenzisiwa  neli  kutiwa  “Lelona”  xa  isifo 

sokuhamba igazi sendele.

Izalatiso  zendlela  yoku  wasebenzisa 
zishicilelwe  xgokuzalisekileyo  zatiwa  nca  kwi 
bhotilana nezi-ofilana ngazinye, eziti zakulandelwa 
ngokufezekileyo  akaze  angapilisi  lamayeza. 
Ngekungabiko kaya,  nandlu, namhambi ungenawo 
lamayeza esirweqe sokulumkela okungekehli.

Akandwa  enziwa  ngu  JESSE  SHAW,  Igqira 
elisebenza  ngemiciza,  e  Bhofolo,  atengiswa 
nguye nge bhokisi  nange  Bhotile  nangamagosa 
ake  kwinkoliso  yedolopu zale  Koloni  yonke,  e 
Natal, e Free State, e Transvaal, nase Indiya.

AMAGOSA ALAMAYEZA—
E Qonce— Dyer & Dyer, Malcomess & Co., D 

Drummond & Co.
E Ngqamakwe—Mrs. Savage.
E Monti— B. G. Lennon & Co.
ERini—E. Wells.
E Dikeni—R. Stocks.
E Komani—Mager & Marsh.
E Bhayi—B. G. Lennon & Co.
E Ngqusha—W. A. Young, B-q.
Ikaya lawo e Fort Beaufort kwa Nogqala.

ELIKA

ORSMOND

IYEZA ELIKULU
LASE AFRIKA.

Yincindi yengcambu zemiti yelilizwe.

UMPILISIWEZILWELWE
Ezibangwa kungcola kwe Gazi, nokuba 

sihla  bumini,  ukule  naso,  nokuba  sihle 
ngayipina  indlela,  ezinjenee  Hashe,  izifo 
ezise Lufeleni, Ukujaduka, Ukuti nqi kwe 
sisu,  Izifo  ezise  Mbilini.  Ubutataka, 
Intswela  butongo,  Ubutataka be  ngqondo, 
Izifo  zesi  Fuba,  neut’  eninzi  yezilwelwe 
zama Nkazana, njalo, njalo.

Kangela Encwadini abapilisiweyo nendle.  la 
elisetyenziswa  ngazo,  zibhalwe  ngea  Ngesi, 
Jelimeni, si Bhula nesi Xhosa.

__________ 

Emva  kokuli  sebenziaa  ixesha  elide  aele. 
namava  amaninzi  umninilo,  uliyaleza 
ngengqiniseko eliyeza ukuba liyayi pilisa inkoliso 
yezifo  zabantsundu  base  Afrika,  kwanale  Fiva 
(cesina) yase Dayimani, kona kwesi sifo sabantu 
abamnyama  liyi  nqobo.  Kawulilinge  please. 
Litshipu,  ibhotile  zisheleni  zontatu,  izele liyeza 
elinga  tata  intsuku  ezilishumi.  Ibhotile  nganye 
ihamba nencwadi ene nteto yesi Xhosa.

Lilungiselelwa umninilo kupela ngu

          G. E. COOK,
KING WILLIAM’S TOWN,

Linoku  zuzwa kwinkoliso  yaba  gcini  mayeza 
kuyo yonke Ikoloni.

Bonisani Madoda.

IHASHE eli lomvu lilahleka ernntwin e Qonce, 
emagqubeni.  Litiwe  cipu  indlebe  yokohlo, 
upawana  ngase  mva;  linenxeba  pezu  komkono 
wekohlo, nokudumba ngapezu kopupu lomkono 
wekohlo,  ne  ntsumpa  ngapalati  komlenze 
wokohlo. Olifumeneyo eli heal e malise ku Mr. 

Editor, we Mvo,  Qonce, mhlaumibi ku Nkani, e 
Toleni, pesheya kwe nciba ; londeda youfumana 
umvuzo wayo

 AKUKO RAFU
YE

                    ZINJA
IRAFU ibulewe. Into yonke siya 
kuyitoba kwa
BANTSUNDU  Sine  mpahla 
eninzi esisayivulayo.

ABAZAKUTSHATA 
singabenzela  i  LOKWE  ne 
MINQWAZI  bakufuna ukuba 
benzelwe.

Kulomsebenzi  ungentla  sina 
maledi  amabini  ngokukodwa 
okuwenza.

Ezamadoda i  Suti,  njalo, 
njalo,  zinokusikwa baku zi 
ODOLA. — 

Zonke  betu  zipantsi 
ngokubalulekileyo.

SIYIBULELE  RAFU 

W.0. CARTER & CO.
Kingwilliamstown.

                 _________

KWI VENKILE

YO KATA.

Ikaya Lendwendwe.
SIYAZISA  ukuba  “Ikaya”  sisaligcinile  apa 
e.Komani,  Amagumbi,  nezitale,   nentlalo  yonke 
ilungile kakulu, ezantsi kwe Marike.

B. T. NUKUNA & CO, Calderwood Street, 

Queenstown.

J. E. DEXTER.

INGCIBI yemiti no Mlungiseleli wo Ku  ngcwaba. 
Ngezantsi kwesitora sakw- Aluveni.

Kingwilliamatown.

B. G. LENNON & CO.,
Abatengisi baruayeza nabenzi bawo

E MONTI.
BONA bawatenga pesheya awabo amayeza!

Benza amayeza ama Bhulu nemiciza yama 
Xosa. Bawubongoza umzi ukuke uqwa: lasele 
kulawo alandelayo, abhalwe nge nteto yesi Xosa.
Oka LENNON

Umciza Wokohlokohlo
Eka LENNON

Incindi Yamazinyo.
Oka LENNON

Umciza we Stepu (wesifo sentsana).
Oka LENNON

Umciza wamehlo.
A ka LENNON

Amafuta ezilonda.
Ezika LENNON

Ingqatana zomtshekisane.
Oka LENNON

Umciza woxaxazo.
Oka LENNON

Umciza, wenalo.
Oka LENNON

Umciza wengozi.
Oka LENNON

Umciza wecesina.
UMTENGISI

E. BLANCK, Cegmani, 
Transkei.

Ikaya Labantsundu.
LOMZI ngowa Bantsunndu konke na Sati  izinto 
zimi ngomxholo enkundleni ye Marike. Nanamhla 
sitsho. Ngoku u Xiniwe une kari namahashe okusa 
nokuputuma abantu napina ngamanani alula.

PAUL XINIWE,
General Agent.

King Williams Town, June 10, 1889.

Amayeza ka Cook Abantsundu.!

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukangelise 
lamayeza abalulekileyo.

Elika

COOK Iyeza Lesisu Nokuxaxaso
1/6 ibotile.

Elika

COOK Iyeza Lokukohlela
(Lingamafuta). 1/6 ibotile.

Aka

COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe,
9d. ibotile.

Elika
COOK         Iyeza Lepalo. 1/6 ibotile.

Ezika
COOK Ipils-

1/ ngebokisana.

Eka

COOK Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.

Oka

COOK     Umciza Westepu Sabantwana.
6d ngebotile.

Oka

COOK      Umgutyana Wamehlo. 
                         6d           ngesiqunyana.

Oka
COOK     Umciza we Cesine. 

           1/6. Niqondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Kuba ngawenkohliso argenalo igama lake

Umenzi Wezihlangu.

UMENZI WEZIHLANGU

MNA ogama lingasezantsi ndiya zisa kubo bonke, 
abakufupi nale Dolopi okokuba ndingumenzi we 
Zihlangu ndaye ndingabizi kakulu ngoku lungiselela 
amaxesha, umsebenzi ndiwenza ngokukawuleza 
nange nyameko kunye yonke into esakuba itenjelwe 
kum,

J. P. MANYISANE, Shoemaker. Barkly 
East, 31 May, 1889.

ISAZISO.
NDIYA wazisa umzi wakowetu wase Maxhoseni, 
Embo, e Natala nase Dayimani, ukuba mna, ugama 
lingezants,  ndivule  Ikaya Labahambi  apa.  Yeyona 
ndlu  ikufupi  ne  Railway  Station,  e  Kowie  Street, 
kufupi  ne bhuloro ekutiwa yi Dundas Bridge, apo 
nofumanisa  kona  impato  efanelekileyo,  izixhaso 
nokulala  okufane.  lekileyo,  ngamanani  apantsi 
kakulu.  Kuko  nesitali  samahashe  esine  groom 
epapame kunene,

ROBERT XHOLLA,
Kowie Street.

Graham’s Town, 28th June, 1889.

BANTSUNDU!
Bantsundu! Bantsundu!

NALI iculo lika “Folokoco” lingelilo 
Elamaqaba Umqolo we
Namba, kodwa elika Folokoco yedwa.

Lilo eli:—
Kuko Venkile apa e King, 
Kekalok’ impahla yayo Ikup’ 
ezezinye everything, 
Kumbulani Ivenkile leyo.

Umniniyo utiywe 
ngamakosikezi Ngapandle 
komteketiso
Ngu Folokoco,—Manenekazi 
Yizani ninqwenise iliso.

Zityal’ ezetu zaba Tshakazi, 
Ngokwenyani zihleli zodwa,
— Amanene, namanenekazi 
S’thrue, inteng’ yetu iyodwa.

Zibhatyi, zihempe, 
neminqwazi, Nebhulukwe 
zezisikiweyo,— Zonk’ 
impahla zamaledikazi: 
Ngenene zezifanelekileyo.

Siti kwaba batenga kade 
Ninga dinwa zihlobo zetu 
Kude kube ngu napakade 
Nitenga kweya kowetu.

Ningayilibali  indawo  ekuyo  Inkumba  ka 
FOLOKOCO ngezantsi kwe ‘

Scotch Church,
Kingwilliamstown,

Apo niya kumbona kona u Mr. 
FOLOKOCO ngokwake (saluf)

Indlu Etengisayo.

UXANDE  olokulu,  olunegumbi,  lupakame 
kakuhle,  Iwakiwe kakuhle akangerani  nabanina. 
Apo lukona lase Mgwali, e Debera, ngase Nduku 
pantsi kwe ofisi ese Ngcobo. Makutunyelwe kum 
—  JOSHUA G.  SISHUBA, Junr.,  care  of  Mr.  D. 
Makohliso, Cala. 3tl5,8

Printed for the Proprietor, J. TENGO- JABAVU, by 
HAY BROTHERS, Smith Street, 
Kingwilliamstown.

ISAZISO SIKA RULUMENTE, NO. 478, 1889.
I Ofisi yo Mpatiswa-Mhlaba Nemisebenzi, e Kapa, June 3, 1889.

EKUBEMI U Rulumente enikwa amandla, yinteto yesiqendu sokuqala so “Mteto we Mihlaba Elahliweyo,” wesi 3 womnyaka we 1879, 
njengoko ubuyekezwe ngo Mteto wama 20 we 1887, ukuba makayisebenzise ayabe Imihlaba Elahliweyo ngabanimyo ngoluhlobo 
luchazwa apa, okokuba :—

Xenikweni  kuko  Irafu  Yomhlaba  ebanjwa  u  Rulumente  wale  Koloni,  ngendawo,  mhlaimbi  ngempahla  efunyenwe  ku 
Rulumente, engabhatalwanga kwada kwapela iminyaka emihlanu, yaza londawo mhlaimbi lompahla yayekwa, yalahlwa, waza noyena 
mniniyo nokuba ngoqeshileyo, xa ngaba kunjalo, kwa nommeli wake ngomteto akafunyanwa, kuya kuyifanela i Ruluneli ukuba yenze 
isaziso ngalondawo, mhlaimbi ngalompahki, ixele ukuba ilahliwe kwi Government Gazette, nokuba kukulipina ipepa eyoqonda ukuba 
lifanelekile, kube kanye ngenyanga kwinyanga ezintatu ezilandelayo, kuze kuti ukuba pakati kwezo nyanga ntato zesaziso akafikanga  
umniniwo, mhlaimbi. oyiqeshileyo londawo nokuba yimpahla, kungafiki ukuza kumisa ibango lake kuwo, aze alike ayibhatale lorafu 
ilityala, koti ekupeleni kwezo nyanga zintatu zikankanyiweyo i Ruluneli iya kuyitabata londawo nokuba yimpahla, ibe yeyayo, ize  
iyisebenzise nangawupina umteto wolohlobo owobanko apa e Koloni ngeloxesha; kodwa ke, amaxesha onke, ukuqutywa kwalo mteto 
ukankanyiweyo, maze ulungelelane nezahlukwana ze sibhozo, nese sitoba, nese shumi, zo Mmiselo wesi 9 womnyaka we 1884, ukuba 
ube ngumhlaba obambisileyo, nokusetyenziswa kwemali zawo zivumelane nalowo mteto.’’

Apa  ke  kwaziswa  bonke  abantu  ukuba  le  Mihlaba  ibalulwa  ngase  zantsi  apa  ekwi  siqincrata  sase  Ngqushwa  umtiwa 
iyelahliweyo ngabaniniyo, njengoko sekutshiwo ke u Rulumente uya kuyitabata ibe yeyake ngo 1 November, 1889, ukuba ayimenywanga 
kwangapambi kwelo xesha, zaza zahlaulwa irafu ezingamatyala ku Mantyi weso siqingata, njengoko kubhalwe ngako kwesi siqingata  
salomteto.

F. SCHERMBRUCKER, Umpatiswa.

 Umhlaba okwi Siqingata sase Ngqushwa, okutiwa ulahliwe ngabaniniwo.

No. Igama lomniniwo Ekuqaleni.
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Ukuchazwa Komhlaba.
Ubukula.

Irafu ese 
lityala. Le rafu ilityala iqala 

ngo
Wagqityelwa ukweli gama.

M sq rds sqf £ B. d.

1
2
3
4
5

Joshua Zuma ...
Do. .............................

Adam Hlepu
Do. .............................

James Surmcu ... ...

11 August, 1859 Do.
Do.
Do.

10 May, 1861

159
207
179
195
318

BuildingLot No. 6, BlockB, Durban Mission
Garden „ No. 8, „ D, „ „ [Station
Building „ No. 9, „ E, „ „ „
Garden ,, Nb. 1, ,, C, ,, ,, ,,
Farm Westerham, Fieldcornetcy Begha

2

2
782

41

41

383

96

96

0 15 0
3 0 0
0 12 0
2 10 0

12 10 0

1st January, 1883 
Do.

1st January, 1884 
Do.
Do.

Joshua Zuma Do.
Adam Hlepu Do.
James Surmcu

GEO. B. CHRISTIAN & CO.,
KING WILLIAMS TOWN.

                                             PLOUGHS! 
                                                      19, 55, and 75.

Plough Beams, Handles, Shares, Bolts, Wheels, etc.
IRON POTS, with, long legs.

RED OCHRE

                                                    CORRECT SHADE.

                    COFFEE, TEA, SUGAR, RICE, etc.

Inyama ne Zonka
Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengen ko

BOURKE NO MARSH,
e Nyutawini nakwisitalato esipambi
kwe ofisi ngase mcantcatweni.


